Upcoming Events / Proximos Eventos _ DDF2026 =
The Diocesan Development Fund (DDF) is an important way to

support the larger work of the Diocese of San Bernardino. For

No daily Mass: F ebruary 4-6 example, 25% of the DDF is used to cover the cost of the edu-
>  edye cation of our seminarians. Every parish is given a goal to reach.

No hay misa diaria: del 4 al 6 def ebrero This year, our goal is $8,900. Any donations we receive above

that amount return to the parish unassed by t_he diocese. In
*Fr. Tyler will be away from the parish 2025, we had various projects such as resealing the parking
Feb 2.6 (back for Confessi dM lots, painting the vestibule, and fixing the leaky roof over the

coruary 2- ( ack Tor Lonlessions an ass chapel. This last year we received donations of $24,129, and

Saturday). $14,829 of that comes back to the parish. We had 25 families

participate this last year. I would like to increase that number

, . this year. Even if you are only able to give a little, I ask you to

*P. Tyler estara fuera de la parroquia del 2 al  prayerfully consider contributing to this work which supports

6 defebrero (reg}ﬂesard para Confesiones y the larger WOrk Of the Catholic Church in the Diocese Of San
. I sabad Bernardino and our parish.
misa el saba O) . El Fondo de Desarrollo Diocesano (DDF) es una her-

ramienta importante para apoyar la labor general de la Didcesis de

San Bernardino. Por ejemplo, el 25% del FDD se destina a cubrir los
Ash Wednesday -F ebruary 17 costos de la educacion de nuestros seminaristas. Cada parroquia tiene

Masses _ 830311’1 (El’lgllSh) 600pm (blhngual) una meta que alcanzar. Este aio, nuestra meta es de $8,900.
. , O

Cualquier donacion que recibamos por encima de esa cantidad se

Miércoles de Ceniza - 17 de febrero devuelve a la parroquia sin ser evaluada por la diécesis. Podemos
: - Q. . 4 . 13 . usar ese dinero para cubrir las necesidades de la parroquia. En 2025,
Misas - 8:30am (lngles), 600p m (blhngue) realizamos varios proyectos, como resellado de estacionamientos,

pintura del vestibulo y reparacion de goteras en el techo de la capilla.
El afio pasado recibimos donaciones por 324,129, de los cuales
314,829 se devuelven a la parroquia. Participaron 25 familias el aiio
W\ I% pasado. Me gustaria aumentar esa cifra este aiio. Incluso si solo puede
m M donar una pequeria cantidad, le pido que, con oracion, considere con-
tribuir a esta labor que apoya la labor general de la Iglesia Catolica
en la Didcesis de San Bernardino y en nuestra parroquia.

The Beatitudes

In the gospel today, Jesus gives us the beatitudes in his sermon in the mount. These are not mere suggestions
or consolations for the unfortunate. They are Jesus' description of the path to the Kingdom of Heaven—the
way of life that leads to authentic joy, both now and eternally. The world tells us happiness comes from power,
wealth, status, and comfort. Yet Christ reveals that true blessedness is found in dependence on God (poor in
spirit), in compassion for the suffering (mourning and mercy), in humility and gentleness (meekness), in sin-
gle-hearted pursuit of God's will (pure in heart), and even in enduring hardship for the sake of righteousness.
Jesus Himself lived every Beatitude perfectly. He was poor in spirit, trusting fully in the Father; He mourned
with those who suffered; He was meek and merciful; He hungered for justice; His heart was utterly pure; He
made peace through the cross; and He was persecuted even unto death. In living the Beatitudes, Jesus shows
us not only what they mean, but that they are possible—through His grace. As we reflect on these words, let
us ask ourselves: Where in my daily life can I embrace one or more of these "blesseds"? Perhaps by forgiving
a wrong (mercy), by remaining gentle in a heated moment (meekness), or by working quietly for justice and
peace in our families, workplaces, and community.

En el Evangelio de hoy, Jests nos da las bienaventuranzas en su Sermon del Monte. Estas no son meras sug-
erencias ni consuelos para los desafortunados. Son la descripcion que Jesus hace del camino al Reino de los
Cielos: el camino de vida que conduce a la auténtica alegria, tanto ahora como en la eternidad. El mundo nos
dice que la felicidad proviene del poder, la riqueza, el estatus y la comodidad. Sin embargo, Cristo revela que
la verdadera bienaventuranza se encuentra en la dependencia de Dios (pobreza de espiritu), en la compasion
por los que sufren (duelo y misericordia), en la humildad y la gentileza (mansedumbre), en la busqueda
sincera de la voluntad de Dios (pureza de corazon) e incluso en soportar las dificultades por causa de la justi-
cia. Jestis mismo vivi6 cada Bienaventuranza a la perfeccion. Fue pobre de espiritu, confiando plenamente en
el Padre; llor6 con los que sufrian; fue manso y misericordioso; anhelaba la justicia; su corazon era completa-
mente puro; hizo la paz mediante la cruz; y fue perseguido hasta la muerte. Al vivir las Bienaventuranzas,
Jestis nos muestra no solo su significado, sino también que son posibles gracias a su gracia. Al reflexionar so-
bre estas palabras, preguntémonos: ;En qué momentos de mi vida diaria puedo acoger una o mas de estas
"bienaventuranzas"? Quizas perdonando una ofensa (misericordia), siendo amable en un momento de tension
(mansedumbre), o trabajando discretamente por la justicia y la paz en nuestras familias, lugares de trabajo y
comunidad.




Next Sunday's Readings Lecturas del proximo domingo Mass Readings
February 8, 2026 8 de febrero de 2026
Sth Sunday in Ordinary Time 5° Domingo del Tiempo Ordinario
1st Reading — Isaiah 58:7-10 Primera lectura: Isaias 58, 7-10
Responsorial Psalm — Psalm 112 Salmo responsorial: Salmo 111
2nd Reading — 1 Corinthians 2:1-15 Segunda lectura: 1 Corintios 1, 1-15
Gospel — Matthew 5:13-16 Evangelio: Mateo 5, 13-16

Religious Education / Educacion religiosa
Parent Meeting - Second Wednesday of the month / Reunion de padres - Segundo miércoles del mes
Wednesday, Februaryll , 6:30pm - 8:00pm / Miércoles 11 de febrero, 6:30pm - 8:00pm

bible.usccb.org
Lecturas diarias

In your kindness, please remember in your prayers...

Those who are ill or who suffer in any way, that God will assist them in their need, especially:
Jim Tafoya, Penny Bassford, John Arambula, Carol Chamberlin, David Martel, Larry Rose, Marc Coughlin,
May they find relief in God’s hands. Amen.

Those who are homebound :
Mavis Hanspeter Oerph, Victor Donato, Deborah Valenzuela, Grace Blye, Janelle Smith, Marilynn Britton,
Tim Sheehan, Martha Martinez, Virginia Dorton, Rocky Riley, Elizabeth Lewis,
May they be in God’s hands. Amen.

Those who have died:

Fr. George Gonzales, Fr. Tom Burns, Bertha Dunham, Mark Ingold, Henrietta Abajian, Jeanne Saleh, Pope
Francis , Donald Cottler, Tina Weddendorf Nichols, Brian Golder, Danny Villanueva, Fr. Neil Fuller, Dana
Coussa, Chuck Tinucci, Pat Petersen, Ernest Navarro, Don Connell, Col. John Telles, Manuel Munoz,

May perpetual light shine upon them. May they rest in peace.

Parish Ministries Diocesan Development Fund (DDF)
e Diocese Goal: $8,900
Altar Society Cece Villanueva (909) 338-2303 Pledges Made: $0
Annulment Advocate Doreen Kennedy (909) 725-3315 GiftsDReceive(()i: 30
onors:
Bereavement Deacon Rick Bassford (909) 338-4017 Percent of Goal: 0 %
FCCW Cece Villanueva (909) 338-2303 As of: January 17, 2026
Finance Council Dave Golder (909) 338-0130 n ’ Food Scrip
Guadalupanos Cece Villanueva (909) 338-2303 | L=
o \ An easy way to support the
Hospitality Anna Abrams (909) 338-2303 N\~  parish. We receive 6% back for
. . . .. grocery gift cards purchased. See
Mission Circle Chuck Abajian (909) 518-0389 a Representative of the Knights of Columbus
Pancake Breakfast Mel Abrams (951) 452-1506 J after Mass to buy Scrip gift cards.
Prayer Circle Carol Chamberlin (909) 338-6178 § Una manera sencilla de apoyar a la par-
. roquia. Recibimos un 6% de reembolso por
Respect Life Dave Golder (909) 338-0130 cada tarjeta de regalo de supermercado que
® vaterant ] . . ) . compre. Después de misa, hable con un repre-
. - Veterans: For assistance with Veteran’s outreach services, sentante de los Caballeros de Colén para com-
'y claims, and counseling, contact Mike Brewer, (760) 550-8083. prar tarjetas de regalo Scrip.

Knights of Columbus ~ Catholic men’s organization to support and promote the Catholic Church. There
is much good and necessary work to be done in this world, within our parish, and the Knights are
committed to assisting. Please contact Dave Golder (909) 338-0130




